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K edves kö telességet te lje sít a 
„Régi jó  B udapest“ krónikása, 
am ikor érm én elődjéről — a so k ­
ka l rég ibb“ jó  B udapest (ille tve  m ég  
Pest és Buda) krónikásáról m eg ­
em lékezik . Ez a hajdani krón ika  
kö n yv  alakban: „Utazás Pestről
B udapestre“. A  század e le jén  je ­
len t m eg s am in t a szerző elősza­
vában  írja: ra jzoka t és em lékeke t  
közöl a m agyar főváros u tolsó 65 
esztendejéről (1843tól —  1907-ig).
„Porzó“ á lnéven  ír ta  m eg ezt a 
k ö n yv e t Ágai A do lf, a régi híres  
élclap, a „Borsszem  Jankó“ k itűnő  
és szellem es szerkesztő je .

—  K evesen  é ln ek  m ár —  így 
kezd i —  azok kö zü l, a k ik  ve lem  
eg yü tt szem lélő tanú i v o lta k  annak  
a csodálatram éltó á tvá ltozásnak  és

| haladásnak, m e ly  B u d a p estü n ke t 
Európa legszebb és legrendezettebb  
fővárosai sorába em elte. De ta n u l­
ságára szolgálhat e kö n yv  a zoknak  
is, a k ik  egy későbbi ko rnak  a szü ­
löttei.

A  m a krónikása  ug ya n ezt írhatná  
az ú jabb  „Régi jó  B udapest“ m in ­
den egyes közlem énye  elé s a 
m aga szem élyes vonatkozásában: 
K evesen  é lü n k  m ár azok közül, 
a k ik  ve lem  eg yü tt szem lélő tanúi 
v o l ta k . . .

L ássuk  tehát, m ily en  is v o lt ez a 
m ég régibb világ?

A  hajdani kró n ika  szerin t a régi 
L ipó t- (m a S zen t Is tván) városban  
a B azilikának 1843-ban m ég híre- 
ham va sem  v o lt (m ost m ár van  
híre is és a m inap i nagy tetőégés  
u tán  — sajnos  —■ ham va  is), s he­
lye tte  a  h ív e k  egy bogárhátú  
tem plom kába  já rtak , egy törpe  
épületkébe, am elyben  „elfért a leg­
nagyobb áh ítat is, de ‘egy jóravaló  
m ia tyá n k  m ár k iszoru lt belőle.“

— A kko rib a n  — írja  tovább  — 
m ájusban  igazi tavasz v o lt m ég, 
té len  pedig rendesen  beállo tt a 
Duna. „Sqkadalom , valóságos n é p ­
ünnep  tarká llo tt-za jongo tt a fo lyam  
hátán. M ég ring lispű  is forgo tt 
rajta. A  szélesre-hosszúra  kicsiszolt 
csuszkán  a R ed o u te-íó l (a mai 
Vigadóépülei) a R udas-, azon egé­
szen a Sáros- (ma S zen t Im re-) 
fürdő ig  le h e te tt iringálni, s nem  
cspkéliL fe ltű n ést okozott, m időn  
va lam ely  idegen, jobbára a Lánc­
h ida t építő angolok egyike-m ásika  
korcsolyázva ira m lo ft végig  a jé ­
gen

—• Színház e lnevezés a la tt száz 
esztendővel eze lő tt — így  m ondja  

P esten  vagy  B udán  csak n ém et

M i szépít édesám  
E rem pem  pum pám .
Bállo vonacssadi
A sz  is tn  kép n  m oh! é.

A m in ek  ez vo lna  az értelme 
M i szép va g y  édeáém 
ö rö m b en , búban,
Bájló  vonásidon  
A z  Is ten  k ép e  van.

— És m égis —  ír ja  tovább  —- évi­
ly en  esték  v o lta k  a zok! A z  orchest- 
rum. m élyéből fö lm erü l egy borzas, 
fe h ér  ü stö k  —  az E rkel Ferencé.

Sa já t m ű vé t, az ő H unytíd i-já i 
fogja  igazgatni. M ilyen  riadalom  a 
benyitó  (nyitány) u tán ,  m elyn ek  
m in d en  egyes hang já t u tána  d ú ­
dolta az egész karzat: „M eghalt a 
cselszöúő!. . . “

A  cselszövő m eghalt, de él a szép  
hagyom ány és B udapest tö rténeté  
n ek  ezek  a kedves apróságai n e m ­
zedékről n em zed ékre  szá llva  fé l­
fr issü ln ek  em léke in kb en  és Mzál 
m á t ö n ten ek  a csüggedő le ikékb e  
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színháza t érte ttek . S ta d tth ea te r“
(Városi Színház) n éven  egy Forst 
n evű  n ém et d irek to r társulata já t­
szo tt a fából összetákolt színház­
ban, am ely  leégett, épúgy , m in t  
utóda, a N o tthea ter (Szükségszín ­
ház), va la m in t a G yap jú -u tca i (ma  
Báthory-utca) n ém e t színház is. 
(A lighanem  a K erepesi-ú ton  (ma: 
R ákóczi-ú t) fe lp irkanó  és szárnyait 
bontogató m agyar n em ze ti színházi 
m úzsa  tüzes szikrá i perzse lték  fel 
n  s z í n j á t s z á s n a k  p z .p k .p t  n  n p s t i  n ő .



m et tanyáit.) I ;
„Kántom ét, Dérynét, M egyeryt \ 

magasztalva em legették  —  mondja 
Porzó — . Rajongással, megitta- 
sodva hallgattuk Fáncsyt, Egressyt, 
Lehdvayt, Szentpéterit. Hát m ég  
midőn a fejedelm i Laborjalvy  
Róza (Jókai Mór első felesége) szó- 
zatos ajkairól zendült föl a magyar 
szó, amelyet nálánál szebben soha 
senki sem  ejtett m ég.“

A régi Nemzeti Színházban h e­
tenként háromszor operát tűztek a 

j dráma közé, híres, neves külföldi 
énekesekkel. Főleg olasz tenoristák 
vendégjátékairól regéltek sokat. 
Ezek között leghíresebbek voltak 
Mazzi és Ceresa. Nagy baj volt, 
hogy egyiküket sem  lehetett m a­
gyar szóra fogni. „Már pedig  —  
írja a régi krónika  —  Hunyady  
Lászlóban csak nem  lehetett az 
opera hősét taljánul énekeltetni s 
így nagykeserv esen<, valamikép 
csak bemagoltatták velük a szerep  
magyar szövegét. De nem  volt 
benne köszönet. Mind a kettő a 
maga kényelm ére megolaszosította 
a magyar verseket. Mazzi-Hunyady 
László például így em legette Szi­
lágyi Erzsébetet:

— Összecsosszan az annjám  (öz­
vegyasszony az anyám).

Ceresa m ég kegyetlenebb volt a 
magyar nyelv iránt. Gara Máriá­
nak így vallott szerelm et:


